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Students of World Language are expected to fully and appropriately cite all sources used in their work, and to produce written assignments independently, without the use or exploitation of:

· internet translation programs

· native speakers or more advanced students of the language

· plagiarism or collusion

· other secondary sources that translate from one language to another
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 Internet Translation Programs 
In the foreign language classroom, use of online translation websites to complete homework or written assignments can be easily detected. These sites rely on machine translation and translate word for word, resulting at best in a mediocre approximation of the original, and in most cases meaningless gibberish. Your teacher is interested not in seeing what a machine can generate, but what you are capable of producing given what you know at this moment. 
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 Native Speakers and Advanced Students 
Writing in a foreign language can sometimes lead to the temptation to get assistance from native speakers or more advanced students. However, this implies academic dishonesty, as well as an unfair advantage. You are expected to perform and excel with your peers, not at the level of more advanced students. Unless otherwise indicated, you are encouraged to work independently with help from your teacher. 
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 Plagiarism and Collusion 
To plagiarize is to steal and pass off the ideas or words of another person as one’s own without crediting the source. This includes excessive similarity to source text and any degree of content scraping on the internet. Collusion is another form of plagiarism involving the unauthorized collaboration of students in a piece of work, such as when two students turn in the same paragraph response, or paragraph responses that are highly imitative or derivative of one another. Unless collaboration with other students is permitted or actively encouraged, all work must be original. A student’s work is always his/her own responsibility and must be safeguarded as such. 
Consequence

If outside resources are being used inappropriately such as stated above, teachers may award zero points on the assignment. Furthermore, any student who violates this policy will jeopardize his/her chance of receiving a letter of recommendation from the teacher of the course in which the plagiarism was committed, as well as from participating in World Language Department trips. In severe cases, you may be referred to administration. 
Possible indications to a teacher that an assignment is not authentically produced:
· It appears to be significantly above the student’s ability or beyond the content covered in the class

· The syntax is inappropriate or nonsensical, indicating that idiomatic phrases may have been incorrectly translated by an automated mechanism

The World Language Department strongly encourages students to purchase and consult dictionaries for the language they are studying, and to consult their teachers for practice, assistance or clarification. It is the abuse of outside resources that we strongly discourage, as we believe they hinder the natural learning process, and are, in fact, a form of plagiarism.

[image: image4.png]




